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Перед началом эксплуатации прибора 
внимательно изучите данное руководство 
и храните его в доступном месте.
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Правила безопасности

ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ

ВНИМАНИЕ!

Требования, несоблюдение которых может привести к тяжелой травме или серьезному 
повреждению оборудования.

ОСТОРОЖНО!

Требования, несоблюдение которых может привести к серьезной травме или ле-
тальному исходу.

ПРИМЕЧАНИЕ

1. В тексте данной инструкции воздушно-тепловая завеса может иметь следующие 
технические названия, как прибор, устройство, аппарат, электрическая завеса, 
тепловая завеса, завеса.

2. Производитель оставляет за собой право без предварительного уведомления 
покупателя вносить изменения в конструкцию, комплектацию или технологию 
изготовления изделия с целью улучшения его свойств.

3. В тексте и цифровых обозначениях инструкции могут быть допущены опечатки.
4. Если после прочтения инструкции у Вас останутся вопросы по эксплуатации 

прибора, обратитесь к продавцу или в специализированный сервисный центр 
для получения разъяснений.

5. На изделии присутствует этикетка, на которой указаны технические характери-
стики и другая полезная информация о приборе.

ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ

ВНИМАНИЕ!

• Запрещается эксплуатация тепловой завесы в помещениях: со взрывоопасной 
средой; с биологически активной средой; с запыленной средой; со средой, вызы-
вающей коррозию материалов.• Запрещается эксплуатация тепловой завесы в помещениях с относительной влаж-
ностью более 80%.• Запрещается длительная эксплуатация завесы в отсутствии персонала.• Не допускается эксплуатация обогревателя без заземления.• Запрещается включать обогреватели при снятых крышках.• Перед началом чистки или технического обслуживания, а также при длительном 
перерыве в работе отключите прибор от сети питания.• Подключение завес BHC-CE-3L, BHC-CE-3, BHC-CE-3T к питающей сети должно про-
изводиться посредством шнура питания, снабженного штепсельной вилкой, для 
обеспечения гарантированного отключения прибора от источника питания. Завесы 
BHC-CE-6T и BHC-CE-6P подключаются непосредственно к стационарной провод-
ке. При подключении к стационарной проводке, в ней должен быть предусмотрен 
разъединитель, обеспечивающий отключение прибора от сети питания.• При перемещении прибора соблюдайте особую осторожность. Не ударяйте и не 
допускайте его падения.• При эксплуатации завесы соблюдайте общие правила безопасности при пользо-
вании электроприборами.• В целях обеспечения пожарной безопасности не накрывайте завесу и не ограничи-
вайте движение воздушного потока на входе и выходе воздуха, не эксплуатируйте 
завесу при появлении искрения, наличии видимых повреждений кабеля, неодно-
кратном срабатывании устройства аварийного отключения (аппаратов защиты).• Если прибор не оборудован устройством управления температурой в помеще-
нии, то не используйте его в небольших помещениях, когда в них находятся люди, 
не способные самостоятельно покинуть комнату, если за ними не установлено 
постоянное наблюдение.• Прибор не предназначен для использования лицами (включая детей) с пониженными 
физическими, психическими или умственными способностями, или при отсутствии 
у них опыта или знаний, если они не находятся под контролем или не проинструк-
тированы об использовании прибора лицом, ответственным за их безопасность.• Дети должны находиться под присмотром для недопущения игры с прибором.• Из соображений безопасности для детей не оставляйте лежать упаковку (полиэ-
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Назначение и применение прибора Технические характеристики

тиленовую пленку, картон) без присмотра.• Не позволяйте детям играть с полиэтиленовой пленкой. Опасность удушья!

ОСТОРОЖНО!

• Во избежание поражения электрическим током замену поврежденного кабеля 
электропитания должны проводить только квалифицированные специалисты сер-
висного центра.• Завеса относится по типу защиты от поражения электрическим током к классу I 
по ГОСТ IEC 60335-1.• Во избежание поражения электрическим током все работы по подключению и 
техническое обслуживание завесы проводить только на обесточенной завесе с 
выключенным автоматическим выключателем.• Перед вводом изделия в эксплуатацию настоятельно рекомендуем ознакомиться 
с настоящим Руководством.

НАЗНАЧЕНИЕ И ПРИМЕНЕНИЕ ПРИБОРА
Воздушно-тепловая завеса предназначена для создания направленного воздушного 
потока, препятствующего проникновению внутрь помещения холодного наружного 
воздуха и снижения тепловых потерь в помещении, а также в качестве дополнитель-
ного источника тепла.
При отключенных электронагревателях завеса может быть использована в летнее 
время для защиты кондиционируемого помещения от проникновения внутрь теплого 
наружного воздуха, пыли, дыма, насекомых и т.п.
Завеса предназначена для эксплуатации в районах с умеренным и холодным климатом, 
в помещениях с температурой окружающего воздуха от +1°С до +40°С и относительной 
влажности воздуха не более 80% (при температуре +25°С) в условиях, исключающих 
попадание на нее капель и брызг, а также атмосферных осадков (климатическое ис-
полнение УХЛ4 по ГОСТ 15 150).
Завеса предназначена НЕ для бытового использования.

УСТРОЙСТВО И ПРИНЦИП РАБОТЫ ПРИБОРА
Завеса состоит из корпуса*  (1), изготовленного из листовой стали, покрытой высоко-
качественным полимерным покрытием. Внутри корпуса расположен нагревательный 
элемент («стич-элементы») и вентиляторный блок. Вентиляторы забирают воздух через 
переднюю перфорированную решетку корпуса (2), поток воздуха, проходя через на-
гревательные элементы, нагревается и выбрасывается через воздуховыпускное сопло 
(3) в виде направленной струи. Управление завесами BHC-CE-3L, BHC-CE-3, BHC-CE-3T 
и BHC-CE-6T осуществляется при помощи клавиш расположенных на корпусе завесы. 
Управление завесой BHC-CE-6P осуществляется при помощи проводного пульта (4) со 
встроенным термостатом и датчиком температуры.

* Дизайн приобретенного Вами прибора может отличаться от изображенного схематически образца.

1

2

3 4

1. Корпус завесы
2. Воздухозаборная решетка

3. Воздуховыпускное сопло
4. Пульт управления

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Параметры / Модель BHC-CE-3L BHC-CE-3 BHC-CE-3T BHC-CE-6T BHC-CE-6P

Максимальная высота 
установки*, м 2,2 2,2 2,5 2,5 2,5

Производительность 
по воздуху, м3/ч 250 300 400 650 650

Номинальная потре-
бляемая мощность, кВт 2,5 3,0 3,0 6,0 6,0

Частичная потребляе-
мая мощность, кВт – 1,5 1,5 3,0 3,0

Напряжение питания, 
В~Гц 230~50 230~50 230~50 230/400~50 230/400~50

Номинальный ток, А 11 14 14 28/10 28/10

Управление Клавиши на корпусе Клавиши на корпусе + 
термостат Пульт NTL

Увеличение 
температуры 
воздуха на выходе 
в максимальном 
режиме нагрева, °C

37,5 30 30 30 30

Уровень шума**, дБ (А) 44 45 46 48 48

Степень защиты, IP 20 20 20 20 20

Класс защиты I класс I класс I класс I класс I класс

Размер прибора 
(Ш×В×Г), мм

460×210×135 505×210×135 770×190×135 1000×190×135 1000×190×135

Размер упаковки 
(Ш×В×Г), мм

495×145×225 540×145×225 800×145×225 1190×145×225 1190×145×225

Вес нетто, кг 3,2 3,9 6 7,3 7,4

Вес брутто, кг 3,7 4,3 6,5 9 9,1
*  Для мягких наружных условий (tн ≥ 0 °С, ветер 1 м/с) и сбалансированной приточно-вытяжной вентиляции. 

Любое ужесточение условий уменьшает максимальную высоту установки
**  Уровень шума на расстоянии 5 метров
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Подготовка к работе Подключение к электрической сети

ПОДКЛЮЧЕНИЕ К ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ СЕТИ

ВНИМАНИЕ!

Тепловая завеса должна подключаться специалистами, имеющими соответствующую 
группу доступа по электробезопасности.
Подключение к электросети осуществляется через автоматический выключатель 
в соответствии с «Правилами эксплуатации электроустановок».
Завесы BHC-CE-3L, BHC-CE-3, BHC-CE-3T поставляются со шнуром питания с вилкой, 
подключенным на заводе изготовителе. Завесы BHC-CE-6T, BHC-CE-6P, подключаются 
к сети согласно электрическим схемам ниже.

Схема электрическая принципиальная BHC-CE-3L

~230В

EK1.2

SK1

PE

N

L
SA1.1

SA1.2

M1

M
~

EK1.1

ЕК1 – электронагреватель;
SK1 – защитный термостат;
SA1 – двухпозиционная клавиша;

Cхема электрическая принципиальная BHC-CE-3

~230В

EK1.2

SK1

PE

N

L
SA1.1

SA1.2

M1

M
~

EK1.1

ЕК1 – электронагреватель;
М1 – электродвигатель;
SK1 – защитный термостат;
SA1 – двухклавишный выключатель;

ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ
Монтаж завесы
При установке, монтаже и запуске в эксплуатацию необходимо соблюдать правила 
технической эксплуатации электроустановок потребителей (ПТЭЭП) и межотрасле-
вые правила по охране труда при эксплуатации электроустановок (ПОТ РМ-016-2001). 
В задней стенке корпуса завесы имеются отверстия для установки. Завеса наве-
шивается на предварительно вмонтированный в стену крепеж. В качестве крепежа 
рекомендуются шурупы или болты с максимальным диаметром шляпки 9 мм. 
Завеса устанавливается как можно ближе к верхней стороне проема, при этом не-
обходимо выдержать расстояние между верхней стенкой корпуса и потолком не 
менее 100 мм.

Модель
Размеры

L А В C F E

BHC-CE-3L 454 370 42 30 210 135

BHC-CE-3 505 415 45 30 210 135

BHC-CE-3T 766 670 45 30 190 135

BHC-CE-6T 994 874 60 30 190 135

BHC-CE-6P 994 874 60 30 190 135

Размещение завесы
Перед воздухозаборной решеткой и выходным соплом не должно быть препятствий. 
При монтаже завес должен обеспечиваться свободный доступ к местам их обслужи-
вания. Для перекрытия широкого проема допускается устанавливать несколько завес 
одной серии вплотную, создавая непрерывную воздушную струю. 

ВНИМАНИЕ!

Завесы серии S1 Eco предназначены только для горизонтального монтажа над проемом.

Размещение пульта управления
Пульт управления должен располагаться вне зоны воздушного потока завесы, иначе 
работа терморегулятора будет зависеть от температуры воздушного потока.
Для установки пульта управления необходимо: отвернуть винт на верхней части пульта 
и снять верхнюю крышку, снять панель с термостатом и платой управления, закрепить 
заднюю стенку пульта к стене, собрать пульт в обратном порядке.
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Подключение к электрической сети Подключение к электрической сети

Cхема электрическая принципиальная BHC-CE-6P

EK1.1

EK1.2

EK2.1

EK2.2

~400B

XT1

XT2

N

L1

1

2

3

4

L2

L3

L

KM1.2

KM2.2

KM1.2

KM2.2

M
~

M
~

M1 M2

SK2

SK1

EK1, EK2 – электронагреватель;
KM1, KM2 – электромагнитное реле;
M1, M2 – электродвигатель;

SK1, SK2 – защитный термостат;
XT1, XT2 – колодка клеммная;

 

Cхема электрическая принципиальная BHC-CE-3T

PE

N

L

EK1.1

EK2.1

EK1.2

EK2.2

M1
M
~

M2
M
~

SK1

SK2

SK3

SA1.1

SA2.1

SA2.2

~230В

SA1 – сетевой выключатель;
SA2 – выключатель нагревателей;
EK1, EK2 – электронагреватель;
M1, M2 – электродвигатель;
SK1, SK2 – защитный термостат;
SK3 – биметаллический терморегулятор;

Cхема электрическая принципиальная BHC-CE-6T

N
L1
L2
L3
L

~400B

XT1

KM1.1 SK3

SK2

SK1

KM2.1

M1 M2

SA2.1
SA1

SA2.2

KM2.2
KM1.2 EK1.1

EK1.2

EK2.1

EK2.2

M
~

M
~

ЕК1, ЕК2 – электронагреватель;
KМ1 – электромагнитное реле;
M1, M2 – электродвигатель;
SK3 – терморегулятор;

SK1, SK2 – защитный термостат;
XT1 – колодка клеммная;
SA1 – выключатель;
SA2 – двухклавишная кнопка, включение нагрева;

 
Номинальный ток автоматического выключателя и сечение подводимого кабеля должны 
соответствовать таблице ниже.

Тепловая завеса
Номинальный ток 
автоматического 

выключателя

Сечение медного кабеля, 
мм2

BHC-CE-3L 16 А
Шнур с вилкой 

в комплектеBHC-CE-3 16 А

BHC-CE-3T 16 А

BHC-CE-6T 16/32 А 5×1,5/3×4,0

BHC-CE-6P 16/32 А 5×1,5/3×4,0

ВНИМАНИЕ!

Завесы BHC-CE-6T и BHC-CE-6P изначаль-
но предназначены для подключения к од-
нофазной сети 230 В. Так же завесы мож-
но подключить к трехфазной сети 400 В. 
Для этого необходимо удалить перемычку 
между клеммами L1,L2 и L3.

~230B

XT1

N
L1
L2
L3
L
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Управление прибором Управление прибором

ВНИМАНИЕ!

Управление завесой BHC-CE-3L осуществляется клавишей включения вентиляторов, 
которая одновременно включает режим нагрева.

Регулировка температуры нагрева
На завесе BHC-CE-3T и BHC-CE-6T расположена ручка терморегулятора для подер-
жания в помещении заданной температуры.
Поворотом ручки терморегулятора устанавливается требуемая температура в по-
мещении (диапазон поддерживаемой температуры от 0 до + 30°С). Для увеличения 
желаемой температуры поверните ручку терморегулятора по часовой стрелке.
Если температура окружающего воздуха выше, чем установленная на терморегуля-
торе, тепловая завеса работает в режиме вентиляции без нагрева. Если температура 
окружающего воздуха ниже, чем установленная на терморегуляторе, тепловая завеса 
работает в режиме вентиляции с нагревом (мощность нагрева зависит от положения 
клавиш 2 и 3).

Управление завесой BHC-CE-6P
Пульт управления, при помощи встроенного термостата, позволяет поддерживать 
необходимую температуру воздуха вблизи проема и регулировать тепловую мощ-
ность завесы.

1 – клавиша включения вентиляторов
2, 3 – клавиши включения нагревательных элементов
4 - диск терморегулятора
Перед включением завесы все переключатели должны находиться в положении 0, 
как изображено на эскизе.

Режим вентиляции без нагрева
Для включения завесы в режим вентиляции без нагрева необходимо установить пере-
ключатель 1 в положение I, при этом начинают работать вентиляторы завесы. 
Для отключения установите переключатель 1 в положение 0 и отключить завесу от 
электросети.

Режим вентиляции с обогревом
Для работы в режиме ½ тепловой мощности необходимо включить завесу в режим 
вентиляции, установить один из переключателей 2 или 3 в положение I. Для работы 
в режиме максимальной мощности нагрева необходимо включить завесу в режим 
вентиляции, установить переключатели 2 и 3 в положение I. 
Для отключения завесы установите переключатель 2 и 3 в положение 0, после этого 
установить переключатель 1 в положение 0 и отключите завесу от электросети.

ВНИМАНИЕ!

При первом включении завесы возможно появление характерного запаха и дыма 
(происходит сгорание масла с поверхности электронагревателей). Поэтому реко-
мендуется перед установкой включить завесу в режиме подогрева на 10-20 минут 
в хорошо проветриваемом помещении.

УПРАВЛЕНИЕ ПРИБОРОМ
Управление завесами BHC-CE-3L, BHC-CE-3, BHC-CE-3T, BHC-CE-6T осуществляется 
при помощи клавиш управления, расположенных на корпусе завесы.

1 2 34

1 – Клавиша включения вентиляторов (и режима нагрева для BHC-CE-3L)
2, 3 – Клавиша включения нагревательных элементов, кроме моделей BHC-CE-
3L и BHC-CE-3
4 – Ручка терморегулятора (для моделей BHC-CE-3T и BHC-CE-6T)

Перед включением завесы клавиши управления должны находится в положении 0, как 
изображено на эскизе.

Режим вентиляции без нагрева
Для включения завесы в режим вентиляции без нагрева необходимо установить кла-
вишу 1 в положение I, при этом начинают работать вентиляторы завесы и загорается 
подсветка клавиши. Для отключения установите клавишу 1 в положение 0 и отключить 
завесу от электросети. 

Режим вентиляции с обогревом
Для работы в режиме ½ тепловой мощности необходимо включить завесу в режим 
вентиляции без нагрева, затем установить одну из клавиш 2 или 3 в положение I, при 
этом загорается подсветка клавиш.  Для работы в режиме максимальной тепловой 
мощности необходимо включить завесу в режим вентиляции, установить клавиши 2 и 
3 в положение I. 

Для отключения завесы необходимо установить клавиши 2 и 3 в положение 0, после 
этого установить клавишу 1 в положение 0 и отключить завесу от электросети.

ВНИМАНИЕ!

Для увеличения срока службы нагревательных элементов рекомендуется перед вы-
ключением оставить завесу на несколько минут в режиме вентиляции для снятия 
остаточного тепла.
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Уход и обслуживание Транспортирование и хранение

Характер 
неисправности и ее 
внешнее проявление

Вероятная причина Метод устранения

Отсутствует 
воздушный поток

Отсутствует напряжение 
сети

Проверить напряжение 
в электросети

Обрыв шнура питания Заменить неисправный 
кабель питания

Неисправен пульт 
управления

Проверить правильность 
подключения. Заменить пульт

Неисправны клавиши 
управления Заменить клавиши

Неисправен двигатель 
вентилятора Заменить двигатель

Не работает функция 
нагрева

Обрыв цепи питания 
нагревателей Устранить обрыв

Неисправны нагреватели Заменить нагреватели

Сработал регулировочный 
термостат

Повернуть ручку термостата 
до упора по часовой стрелки

Снизилась скорость 
воздушного потока Сильное загрязнение 

воздухозаборной решетки
Прочистить воздухозаборную 
решеткуЧастое срабатывание 

защиты от перегрева

ТРАНСПОРТИРОВАНИЕ И ХРАНЕНИЕ
При транспортировке и хранении следует соблюдать условия обозначенные специ-
альными знаками на упаковке.
Завесы в упаковке изготовителя могут транспортироваться всеми видами крытого 
транспорта при температуре от -50°С до +50°С и среднемесячной относительной 
влажности 80% (при +25°С) с исключением ударов и перемещений внутри транспорт-
ного средства. 
Завесы должны храниться в упаковке изготовителя в отапливаемом, вентилируемом 
помещении при температуре от +1°С до +40°С и среднемесячной относительной влаж-
ности 80% (при +25°С).
При транспортировке и хранении следует соблюдать условия обозначенные специ-
альными знаками на упаковке завесы.
Гарантийный срок хранения – 2 года.

ПРИМЕЧАНИЕ

После транспортирования при отрицательных температурах выдержать завесу в поме-
щении, где предполагается ее эксплуатация, без включения в сеть не менее 2-х часов.

УХОД И ОБСЛУЖИВАНИЕ

ВНИМАНИЕ!

Во избежание поражения электрическим током перед началом чистки или технического 
обслуживания отключите прибор от электросети. 
При правильной эксплуатации завеса не требует специального технического обслу-
живания. Для надежной работы завесы необходимо: • периодически (не реже одного раза в месяц) производить чистку от пыли и загряз-

нений воздухозаборную решетку и при необходимости других наружных поверхно-
стей завесы; • после окончания эксплуатации завесы в холодное время года и перед началом экс-
плуатации после длительного перерыва необходимо так же очищать (пылесосить) 
нагревательный элемент.

ПРИМЕЧАНИЕ

Для чистки нагревательного элемента необходимо воспользоваться услугами квали-
фицированного специалиста или сервис-центра.

ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
При устранении неисправностей соблюдайте меры безопасности, изложенные в на-
стоящем руководстве.

ВНИМАНИЕ!

Для устранения неисправностей, связанных с заменой комплектующих и обрывом 
цепей, обращайтесь в специализированные сервисные центры.
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Комплектация Сертификация продукции

СЕРТИФИКАЦИЯ ПРОДУКЦИИ
Тепловая завеса сертифицирована на территории Таможенного союза и соответствует 
следующим нормативным требованиям:

 ТР ТС 010/2011 «О безопасности машин и оборудования»,
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических средств».

Изготовитель: Общество с ограниченной ответственностью «Ижевский завод 
тепловой техники» Адрес: 426052, г. Ижевск, ул. Лесозаводская, д. 23/110 

Тел./факс: +7 (3412) 905-410, +7 (3412) 905-411»

Сделано в России

КОМПЛЕКТАЦИЯ
Комплектация завесы должна соответствовать таблице представленной ниже.

Наименование Количество

Завеса 1 шт.

Пульт управления 1 шт. (для BHC-CE-6P)

Руководство о эксплуатации с гарантийным талоном 1 шт.

Упаковка 1 шт.

ГАРАНТИЯ
Гарантийный срок составляет 2 года. 
Гарантийное обслуживание увлажнителя производится в соответствии с гарантийными 
обязательствами, перечисленными в гарантийном талоне.

СРОК СЛУЖБЫ ПРИБОРА
Срок службы тепловой завесы 7 лет.

УТИЛИЗАЦИЯ

По истечении срока службы прибор должен подвергаться утилизации в соответствии 
с нормами, правилами и способами, действующими в месте утилизации. Не выбра-
сывайте прибор вместе с бытовыми отходами.

По истечении срока службы прибора, сдайте его в пункт сбора для утилизации, если 
это предусмотрено местными нормами и правилами. Это поможет избежать возможных 
последствий на окружающую среду и здоровье человека, а также будет способство-
вать повторному использованию компонентов изделия.

Информацию о том, где и как можно утилизировать прибор можно получить от местных 
органов власти.

ДАТА ИЗГОТОВЛЕНИЯ

Дата изготовления указана на приборе.

а – месяц и год производства.
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Гарантийный талон

Поздравляем вас с приобретением техники 
отличного качества!

Убедительно просим вас во избежание недоразумений 
до установки/эксплуатации изделия внимательно изучить 
его инструкцию по эксплуатации.
В конструкцию, комплектацию или технологию изготовле-
ния изделия, с целью улучшения его технических характе-
ристик, могут быть внесены изменения. Такие изменения 
вносятся без предварительного уведомления Покупателя 
и не влекут обязательств по изменению/улучшению ранее 
выпущенных изделий.

Дополнительную информацию об этом  
и других изделиях Вы можете получить  
у Продавца или по нашей информационной линии:

Тел.: 8 (800) 500-07-75 (по России звонок  
бесплатный, круглосуточно 24/7/365)
E-mail: service@ballu.ru
Адрес в интернете: www.ballu.ru
По вопросам гарантийного обслуживания обращаться 
в сервисные центры на сайте www.ballu.ru

Внешний вид и комплектность изделия
Тщательно проверьте внешний вид изделия и его комплект-
ность, все претензии по внешнему виду и комплектности 
предъявляйте Продавцу при покупке изделия. Гарантийное 
обслуживание купленного вами прибора осуществляет-
ся через Продавца, специализированные сервисные 
центры или монтажную организацию, проводившую уста-
новку прибора (если изделие нуждается в специальной 
установке, подключении или сборке).
По всем вопросам, связанным с техобслуживанием изде-
лия, обращайтесь в специализированные сервисные 
центры. Подробная информация о сервисных центрах, 
уполномоченных осуществлять ремонт и техническое 
обслуживание изделия, находится на вышеука-
занном сайте.

Заполнение гарантийного талона
Внимательно ознакомьтесь с гарантийным талоном и про-
следите, чтобы он был правильно заполнен и имел штамп 
Продавца. При отсутствии штампа Продавца и даты про-
дажи (либо кассового чека с датой продажи) гарантийный 
срок исчисляется с даты производства изделия.
Запрещается вносить в гарантийный талон какие-либо 
изменения, а также стирать или переписывать указанные 
в нём данные. Гарантийный талон должен содержать: 
наименование и модель изделия, его серийный номер, 
дата продажи, а также имеется подпись уполномоченного 
лица и штамп Продавца.
В случае неисправности прибора по вине изготовите-

ля обязательство по устранению неисправности будет 
возложено на уполномоченную изготовителем органи-
зацию. В данном случае покупатель вправе обратить-
ся к Продавцу.
Ответственность за неисправность прибора, возникшую 
по вине организации, проводившей установку (монтаж) 
прибора возлагается на монтажную организацию. В дан-
ном случае необходимо обратиться к организации, про-
водившей установку (монтаж) прибора.
Для установки (подключения) изделия (если оно нуждается 
в специальной установке, подключении или сборке) реко-
мендуем обращаться в специализированные сервисные 
центры, где можете воспользоваться услугами квалифи-
цированных специалистов. Продавец, уполномоченная 
изготовителем организация, импортер и изготовитель 
не несут ответственности за недостатки изделия, воз-
никшие из-за его неправильной установки (подключения).
Настоящая гарантия не дает права на возмещение 
и покрытие ущерба, произошедшего в результате пере-
делки или регулировки изделия, без предварительного 
письменного согласия изготовителя, с целью приведе-
ния его в соответствие с национальными или местными 
техническими стандартами и нормами безопасности, 
действующими в любой другой стране, кроме РФ, где это 
изделие было первоначально продано.

Настоящая гарантия распространяется на производ-
ственные или конструкционные дефекты изделия
Выполнение ремонтных работ и замена дефектных дета-
лей изделия специалистами уполномоченного сервисно-
го центра производятся в сервисном центре или непо-
средственно у Покупателя (по усмотрению сервисного 
центра). Гарантийный ремонт изделия на территории 
Российской Федерации выполняется в срок не более 45 
дней. В случае если во время устранения недостатков 
товара станет очевидным, что они не будут устранены 
в определённый соглашением Сторон срок, Стороны могут 
заключить соглашение о новом сроке устранения недо-
статков товара.
Гарантийный срок на комплектующие изделия (детали, 
которые могут быть сняты с изделия без применения 
каких-либо инструментов, т. е. ящики, полки, решётки, кор-
зины, насадки, щётки, трубки, шланги и др. подобные ком-
плектующие) составляет 3 (три) месяца. Гарантийный срок 
на новые комплектующие, установленные на изделие при 
гарантийном или платном ремонте, либо приобретённые 
отдельно от изделия, составляет 3 (три) месяца со дня 
выдачи отремонтированного изделия Покупателю, либо 
продажи последнему этих комплектующих. Гарантийное 
обслуживание на территории иных стран осуществляет-
ся в соответствии с требованиями местного законода-
тельства. По вопросам гарантийного обслуживания можно 
обращаться к продавцу или по электронной почте.

Гарантийный талон
Настоящий документ не ограничивает определенные законом права 
потребителей, но дополняет и уточняет оговоренные законом обязательства, 
предполагающие соглашение Сторон, либо договор.

Настоящая гарантия не распространяется на:
• периодическое обслуживание и сервисное обслужи-

вание изделия (чистку, замену фильтров или устройств, 
выполняющих функции фильтров);

• любые адаптации и изменения изделия, в т. ч. с целью 
усовершенствования и расширения обычной сферы 
его применения, которая указана в Инструкции по экс-
плуатации изделия, без предварительного письменного 
согласия изготовителя.

Настоящая гарантия также не предоставляется в случаях, 
если недостаток в товаре возник в результате:
• использования изделия не по его прямому назначению, 

не в соответствии с его Инструкцией по эксплуата-
ции, в том числе эксплуатации изделия с перегрузкой 
или совместно со вспомогательным оборудованием, 
не рекомендуемым Продавцом, уполномоченной изго-
товителем организацией, импортёром, изготовителем;

• наличия на изделии механических повреждений (сколов, 
трещин и т. д.), воздействий на изделие чрезмерной силы, 
химически агрессивных веществ, высоких температур, 
повышенной влажности/запылённости, концентриро-
ванных паров, если что-либо из перечисленного стало 
причиной неисправности изделия;

• ремонта/наладки/инсталляции/адаптации/пуска изде-
лия в эксплуатацию не уполномоченными на то орга-
низациями/ лицами;

• неаккуратного обращения с устройством, ставшего 
причиной физических, либо косметических повреждений 
поверхности;

• если нарушены правила транспортировки/хранения/
монтажа/эксплуатации;

• стихийных бедствий (пожар, наводнение и т. д.) и других 
причин, находящихся вне контроля Продавца, уполномо-
ченной изготовителем организации, импортёра, изгото-
вителя и Покупателя, которые причинили вред изделию;

• неправильного подключения изделия к электрической 
или водопроводной сети, а также неисправностей (несо-
ответствие рабочих параметров) электрической или 
водопроводной сети и прочих внешних сетей;

• дефектов, возникших вследствие попадания внутрь 
изделия посторонних предметов, жидкостей, кроме 
предусмотренных инструкцией по эксплуатации, насе-
комых и продуктов их жизнедеятельности и т. д.;

• необходимости замены ламп, фильтров, элементов 
питания, аккумуляторов, предохранителей, а также 
стеклянных/фарфоровых/матерчатых и перемещаемых 
вручную деталей и других дополнительных быстроизна-
шивающихся/сменных деталей изделия, которые имеют 
собственный ограниченный период работоспособности, 
в связи с их естественным износом;

• дефектов системы, в которой изделие использовалось 
как элемент этой системы.

Особенности эксплуатации увлажнителей воздуха, воз-
духоочистителей и осушителей
1. В обязательном порядке при эксплуатации ультраз-

вуковых увлажнителей воздуха рекомендуем исполь-
зовать оригинальный (фирменный) фильтр-картридж 
для умягчения воды. При наличии фильтра-картриджа 
рекомендуется использовать водопроводную воду без 
предварительной обработки или очистки. Срок службы 
фильтра-картриджа зависит от степени жесткости 
используемой воды и может не прогнозируемо умень-
шаться, в результате чего возможно образование бело-
го осадка вокруг увлажнителя воздуха и на мембране 
самого увлажнителя воздуха (данный осадок может 
не удаляться и при помощи прилагаемой к увлажни-
телю воздуха щетки). Для снижения вероятности воз-
никновения такого осадка фильтр-картридж требует 
своевременной периодической замены. Вследствие 
выработки ресурса фильтров у увлажнителей воздуха 
может снижаться производительность выхода влаги, 

что требует регулярной периодической замены филь-
тров в соответствии с инструкцией по эксплуатации. 
За перечисленные в настоящем пункте неисправности 
увлажнителей воздуха и возникший в связи с такими 
неисправностями какой-либо ущерб у Покупателя 
и третьих лиц Продавец, Уполномоченная изготовителем 
организация, Импортер, Изготовитель ответственности 
не несут, и настоящая гарантия на такие неисправно-
сти увлажнителей воздуха не распространяется. При 
эксплуатации увлажнителей воздуха рекомендуется 
использовать только оригинальные (фирменные) аксес-
суары изготовителя.

2. Перед началом эксплуатации воздухоочистителя 
извлеките фильтры из упаковки. Для нормального 
распределения очищенного воздуха по объему поме-
щения не устанавливайте воздухоочиститель в воз-
душном потоке (на сквозняке, перед вентилятором 
и т. д.). Повреждение фильтра может привести к сни-
жению эффективности очистки воздуха. Скопившуюся 
на фильтре пыль можно аккуратно удалить с помо-
щью пылесоса. Мыть фильтр воздухоочистителя водой 
не допускается.

3. При эксплуатации осушителя во избежание утечек воды 
и сильного шума устанавливайте прибор на ровной 
поверхности. Для обеспечения эффективного осушения 
закрывайте окна и двери обслуживаемого помещения.

При перемещении прибора соблюдайте особую осто-
рожность: не ударяйте, не наклоняйте и не допускайте 
его падения. Перед включением прибора убедитесь, 
что бак для сбора конденсата установлен правильно.
Покупатель предупреждён о том, что если товар отне-
сен к категории товаров, предусмотренных «Перечнем 
непродовольственных товаров надлежащего каче-
ства, не подлежащих обмену» Пост. Правительства 
РФ от 31.12.2020 № 2463 он не вправе требовать обмена 
купленного изделия в порядке ст. 25 Закона «О Защите 
прав потребителей» и ст. 502 ГК РФ. С момента подписа-
ния Покупателем Гарантийного талона считается, что:
вся необходимая информация о купленном изделии 
и его потребительских свойствах предоставлена 
Покупателю в полном объёме, в соответствии со ст. 10 
Закона «О защите прав потребителей»;
покупатель получил Инструкцию по эксплуатации 
купленного изделия на русском языке и

 ;

• покупатель ознакомлен и согласен с условиями гаран-
тийного обслуживания/особенностями эксплуатации 
купленного изделия;

• покупатель претензий к внешнему виду/комплектности 
купленного изделия не имеет.

 
Отметить здесь, если работа изделия проверялась в присут-

ствии Покупателя.

Подпись покупателя:  

Дата:  
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Гарантийный талон
Заполняется продавцом

Заполняется продавцом

Модель  

Серийный номер  

Дата продажи  

Ф.И.О. продавца  

 

Адрес продавца  

 

Телефон продавца  

 

Подпись продавца  

Печать продавца 

Модель  

Серийный номер  

Дата продажи  

Ф.И.О. продавца  

 

Адрес продавца  

 

Телефон продавца  

 

Подпись продавца  

Печать продавца 

Изымается мастером 
при обслуживании

Изымается мастером 
при обслуживании

Модель  
Серийный номер  
Дата продажи  
Дата приема в ремонт  
№ заказа-наряда  
Проявление дефекта  
 
Ф.И.О. клиента  
 
Адрес клиента  
 
Телефон клиента  
Дата ремонта  
Подпись мастера   

Модель  
Серийный номер  
Дата продажи  
Дата приема в ремонт  
№ заказа-наряда  
Проявление дефекта  
 
Ф.И.О. клиента  
 
Адрес клиента  
 
Телефон клиента  
Дата ремонта  
Подпись мастера   

УНИВЕРСАЛЬНЫЙ ОТРЫВНОЙ ТАЛОН
на гарантийное обслуживание

УНИВЕРСАЛЬНЫЙ ОТРЫВНОЙ ТАЛОН
на гарантийное обслуживание

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН
сохраняется у клиента

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН
сохраняется у клиента



code-128

Свидетельство о приемке

М.П.

2025/1

Приборы и аксессуары можно 
приобрести в фирменном  
интернет-магазине: www.ballu.ru 
или в торговых точках Вашего города.


